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NAŘÍZENÍ RADY (EU) 2021/… 

ze dne … 

o rozdělení rybolovných práv na základě Protokolu o provádění Dohody  

mezi Evropskou unií a vládou Cookových ostrovů  

o partnerství v oblasti udržitelného rybolovu 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na čl. 43 odst. 3 této smlouvy, 

s ohledem na návrh Evropské komise, 
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vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Dohoda o partnerství v oblasti udržitelného rybolovu mezi Evropskou unií a vládou 

Cookových ostrovů (dále jen „dohoda“)1 byla uzavřena rozhodnutím Rady 

(EU) č. 2017/4182 a vstoupila v platnost dne 10. května 2017. Protokol o provádění 

dohody (dále jen „stávající protokol“) byl prozatímně prováděn od 14. října 20163. 

(2) Platnost stávajícího protokolu byla prodloužena o jeden rok4 a skončí dne 

13. listopadu 2021 

(3) Dne 7. července 2020 zmocnila Rada Komisi k zahájení jednání s vládou Cookových 

ostrovů o uzavření nového protokolu o provádění dohody (dále jen „protokol“). 

(4) Výsledkem těchto jednání bylo parafování protokolu dne 28. července 2021. 

                                                 

1 Úř. věst. L 131, 20.5.2016, s. 3. 
2 Rozhodnutí Rady (EU) 2017/418 ze dne 28. února 2017 o uzavření Dohody mezi Evropskou 

unií a vládou Cookových ostrovů o partnerství v oblasti udržitelného rybolovu 

a prováděcího protokolu k této dohodě jménem Evropské unie (Úř. věst. L 64, 10.3.2017, 

s. 1). 
3 Úř. věst. L 289, 25.10.2016, s. 1. 
4 Úř. věst. L 395, 25.11.2020, s. 1. 
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(5) Dne […]+ přijala Rada rozhodnutí (EU) 2021/...1++ o podpisu a prozatímním provádění 

protokolu. 

(6) Rybolovná práva stanovená v protokolu by měla být rozdělena mezi členské státy po celou 

dobu uplatňování protokolu. 

(7) S ohledem na hospodářský význam, který souvisí s rybolovnými činnostmi Unie 

v rybolovných oblastech Cookových ostrovů, a potřebu zamezit přerušení těchto činností 

po pozbytí platnosti stávajícího protokolu by toto nařízení mělo vstoupit v platnost co 

nejdříve. 

(8) Aby se umožnily rybolovné činnosti plavidel Unie, bude protokol prozatímně prováděn 

ode dne podpisu. Toto nařízení by se tudíž mělo uplatňovat od stejného data, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

                                                 

+ Pro Úř. věst.: vložte prosím datum přijetí rozhodnutí obsaženého v dokumentu ST 12627/21. 
1 Rozhodnutí Rady (EU) 2021/… ze dne … 2021 o podpisu jménem Evropské unie a 

prozatímním provádění Protokolu o provádění Dohody mezi Evropskou unií a vládou 

Cookových ostrovů o partnerství v oblasti udržitelného rybolovu (Úř. věst. L […], […], 

s. […]). 
++ Pro Úř. věst.: vložte prosím datum přijetí rozhodnutí obsaženého v dokumentu ST 12627/21 

a do poznámky pod čarou vložte číslo, datum přijetí a odkaz na zveřejnění tohoto 

rozhodnutí. 
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Článek 1 

Rybolovná práva stanovená v Protokolu o provádění Dohody mezi Evropskou unií a vládou 

Cookových ostrovů o partnerství v odvětví rybolovu (dále jen „protokol“) se mezi členské státy 

rozdělují takto: 

Plavidla lovící tuňáky vlečnou sítí: 

– Španělsko: 3 plavidla 

– Francie: 1 plavidlo 
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Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

Použije se ode dne …+ 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V … dne 

 Za Radu 

 předseda nebo předsedkyně 

 

                                                 

+ Pro Úř. věst.: vložte prosím datum podpisu protokolu. 
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